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VáDgel Károly
jiéuattgyi főtanácsos, a III. osztályú vaskorona reml lovagja.

Valahányszor a király kegye megtisztelő 
kitüntetés adományozása révén egy államhiva­
talnokkal szemben nyilvánul meg, ez minden 
becsületesen gondolkozó embert különös elég­
tétellel tölt el. Mert bizony a magyar állam 
hivatalnokainak legkevésbbé sem könnyű meg­
járni azokat a lépcsőket, amelyek a magasba 
vezetnek és kétségkívül jelentékeny szolgálatokat 
kell teljesiteniök, amig feljebbvalóik figyelmét 
magukra vonják. Ó Felsége Vángel Károlynak, 
a m. kir. dohányjövedéknél alkalmazott pénz­
ügyi jötanácsosnak a vaskorona-rend III. osz­
tályú lovagkeresztjét adományozta. A hivatalos 
lap közölte a fenti hirt és épen ily lakonikus 
rövidséggel hozták a napilapok. Ha a kitüntetés 
egy szatócsnak vagy egy mészárosnak jutott 
volna, ha — mint gyakran megtörténik — 
csengő pénzen vásárolták volna meg, napilap­
jaink hasábos cikkeket Írtak volna az esemény­
ről. De ebben az esetben csupán egy érdemes 
tisztviselőről van szó, egy férfiúról, aki minden 
tudását és törekvését egy állami nagyipar szol­
gálatának szentelte, az állam cgy szolgájáról, aki 
a legideálisabb módon tölti be hivatását, minek 
erre egy fölösleges szót is vesztegetni, amikor 
végre ezeket s nagy képességeket, tetterőt, becsü­
letes törekvést és szorgalmat legmagasabb helyen 
is honorálták! Már ebből is látható, mennyire 
nem irigylésre méltó az állami hivatalnokok

sorsa. Azonban legkevésbbé épen azokat a tiszt­
viselőket méltányolják érdemük szerint, akiktől 
az államkincstár gazdagítása függ. Ez sajnos 
tényleg igy van. A magyar doliányegyedáru- 
ságnak nincsen múltja, de van jelenje és még 
inkább jövője. Aki objektive akar Ítélni, annak 
ezt el kell ismernie. Alig egy évtizede lehet 
arról beszélni, hogy a dohányegyedáruság terén 
vannak eredmények, amelyek a külfölddel való 
összehasonlítást kiállják. Amit a dohányegyed­
áruság azon idő előtt alkotott, technikai tekin­
tetben merő dilettantizmus volt, noha koncedál- 
nunk kell, hogy már 24 év előtt meg volt a 
törekvés a komoly munkára. Mi nem akarjuk 
egyetlen derék tisztviselőnek érdemeit sem kicsi­
nyelni, akik több irányban igyekeztek az előre­
haladást megindítani. De rámutatunk az 1896. 
évi országos kiállításra, amelyen a dohányjöve­
dék is résztvett és amelyen még világosan észre 
volt vehető, hogy bizony még a kezdet kezde­
tén áll.

Jelenleg a dohányjövedék olyan vezérkarral 
rendelkezik, amelynek tehetséges, rendkívül szak- 
képzettséggel biró intelligens tisztviselői, akik 
a dohányegyedáruság bármely ágában kiválót 
alkotnak és bármely ország dohányjövedékének 
díszére válnának. Ennek a dohányjövedék egész 
területén és a dohányegyedárusággal összefüggés­
ben álló minden téren világos eredményeit szem­
lélhetjük.

Természetesen a gyártás az egész iparnak 
a lelke. Akinek a gyártást kell vezetnie, utasi-
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tania, felügyelnie, számos tulcydonsággal kell 
bírnia, amelyek őt erre kópesitsók. Különösen 
napjainkban, amidőn a szocializmus, jobban 
mondva a szocializmus kinövései gyakran okoz­
nak zavarokat. Türelem, humánus gondolkozás, 
liberális felfogás, reprezentáló képesség, lelemé­
nyesség, éleslátás, végül képzettség, intelligencia 
és érzék nemcsak hazánk, hanem a világ ese­
ményei iránt, mindezt megköveteli annak az 
állásnak oly módon való ellátása, mint ahogy 
azt Vángel pénzügyi főtanácsos a legtökélete­
sebb mód>n betölti. Sohasem zengtünk dicshim­
nuszokat, amidőn arról volt szó, hogy valaki 
kötelességét becsületesen és lelkiismeretesen tel­
jesíti, mert végre is az természetesnek vehető. 
Ha azonban valaki ennél jóval többet tesz, ami­
dőn mint államhivatalnok életcéljául tűzi ki, hogy 
csupán az állam érdekeit fogja szem előtt tartani 
és majdnem szenvedélyesen fárad azért, hogy 
annak az állami üzemnek hírnevét és diadalát 
előmozdítsa, amely őt olyan felelősségteljes, fon­
tos helyre állította. Ily esetben illő a derék 
férfiú dicsérete, amidőn O Felsége is kifejezésre 
juttatta megelégedését. Vángel pénzügyi főtaná­
csos működésének reformáló, szembetűnően fej­
lesztő hatása és kiváló szakértelme egyaránt 
ismeretes. S mi, akik gyárán örülünk hallgatag 
kivívott sikereinek, amelyeket az általa behozott 
újításokkal elér, anélkül, hogy egy szó is esnék 
róluk, a most osztályrészéül jutott kitüntetés 
alkalmából kétszeresen örülünk, mert a királyi 
kegy ért, aki igazán becsülettel rászolgált.

K is  trafikos — nagy trafikos.
i.

A »magyar dohánykisárusok országos szakosz­
tálya* — t. i. ilyen is létezik — hivatalos közlemé­
nyében »Egyesüljünkc cim alatt, Reisz Hermán elnök, 
Hevesi Jakab és Magyar Mátyás elnökök aláírásával 
egy közlemény jelent meg, mely tömörülésre buzdítja 
a fővárosi dohánykisárusokat. A közlemény eme 
valóban megható és szívhez szóló szavakkal záru l: 
>Mi dohánykisárusok szólunk dohánykisárus test­
vére inkhez és készségesen n y ú jt ju k  fe lé jü k  test­
véri jo b b u n ka t«

Megvallom őszintén egem meghatottak ezek 
a kartársi szeretettől áthatott szavak és mint a 
»magyar dohánykisárusok országos szövetségé*-nek 
elnöke soha meg nem bocsátható mulasztást és bűnt 
véltem volna elkövetni, ha e szimpatikus invitacióra 
nem reagálok és az abban nyilvánított rokonszenves 
érzelmeket nem viszonoztam hasonló előzékeny 
meleg szeretettel.

Eme érzelmeimnek és felfogásomnak siettem is

kézzelfogható bizonyítékát adni fenti szakosztály hiva­
talos lapjainak már legközelebbi számában megjelent 
következő nyilatkozatomban:

Egyesüljünk!
Örömmel olvastam a Dohányárus f. évi 73. 

számában megjelent hasoncimü cikket és a sze­
mélyes vonatkozású motivimuktól eltekintve — 
melyekre nézve ítéletet formálni magamat sem 
hivatottnak, sem jogosítottnak nem érzem — 
annak minden sorát aláírom és magamévá teszem.

Már akkor, midőn kartársaim bizalmából a 
»Magyar Dohánykisárusok Országos Szövetségéi­
nek elnökévé választattam és azóta is minden 
kínálkozó alkalommal a legnyomatékosabban 
hangsúlyoztam, hogy csakis akkor leszünk  
képesek  a dohánykisárusok he lyze tének  j a v í ­
tása érdekében  a küzdelm et a s ike r  biztos  
kilá tásával felvenni, ha szétvonás és az e g y e ­
netlenség h e lye tt valam ennyien egy  táborba 
csoportosulva az erőket egyesítjük .

Csak rég elfoglalt álláspontomhoz maradok 
tehát konzekvens, midőn baráti és kartársi szere­
tettel ragadom meg a felénk nyújtott testvéri 
jobbot és az egyesülésre teljes és minden hátsó 
gondolat nélküli készségemet nyilvánítva, szívesen 
várom az üdvös eszmét felvető kartársaimnak 
az egyesülés gyakorlati végrehajtására vonatkozó 
további propozicióit.

Budapest 1909. márc. 8-án.
M ih á ly fa lvy  István, 

a Magyar Dohánykisárusok Országos 
Szövetségének elnöke.

Eme nyilatkozatom megjelenése után nagyon 
természetes, hogy szinte lázas türelmetlenséggel vár­
tam az üdvös inditványnyal nyilvánosság elő lépő 
kartársaim barátságos látogatását, hogy közös tanács­
kozás folyamán meghányva-vetve a teendőket, az 
egyesülést mihamarabb, az összes dohánykisárusok 
üdvére és előnyére megvalósítsuk.

Az előzmények után azt is csak természetesnek 
fogja mindenki találni, hogy erre a boldog pillanatra 
nem kellett soká várakoznom . . .

Csakhogy most következett a nem várt, szinte 
elképzelhetetlen, csodával határos meglepetés. Ugyanis, 
akik hiába várakoztattak magukra és a fülük bojtját 
sem mozgatták a mai napig sem, azok az én, az 
egyesülés eszméjét annyi melegséggel, a nemes ügy 
iránti annyi rajongó szeretettel felvető nagyrabecsült 
kartársaim voltak !

Sőt nemcsak hogy egy lépést sem tettek többé 
az általuk annyira szükségesnek hangoztatott egye­
sülés megvalósítására, hanem ráadásul lapjuk ezután 
megjelent számaiban újabb erős, kíméletlen hangú és 
a valótlanságok egész tömegétől hemzsegő vakmerő 
támadást intéztek szövetségünk ellen.

Tehát előbb jezsuita álszenteskedéssel, a do­
hánykisárusok érdekében minden áldozatra kész 
apostolok álarcába burkolva, szirén hangokon csalo­
gattak bennünket az egyesülésre, mikor pedig öröm­
mel ragadva meg a kínálkozó alkalmat és siettünk a 
felénk nyújtott kartársi jobbot meleg szeretettel m eg­
ragadni, ez a kéz ökölbe szorult és teljes sulylyal 
csapott le, a nem várt fordulattól elkábult fejünkre!

Tisztelt kartársaim odaát a dohány nagy  árusok  
kisárusi szakosztályában, ez a legcudarabb, leg- 
ocsmányabb és legundokabb perfidia! Ez gyalázatos, 
a legmélyebb megvetésre érdemes árulás 1 Ez csúnya, 
piszkos, gyáva becsapás.
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Ilyesmit nem követnek el önérzetes, szabad­
akaratukkal rendelkező férfiak, hanem csakis dróton- 
rángatoti tehetetlen bábuk.

Csakhogy ilyen férfiak aztán ne arrogáljanak 
maguknak vezető szerepet és pimasz viselkedésük 
konzekvenciáit levonva, lapuljanak meg és örvendje­
nek ha a hozzájuk méltó néma elvonultság sötét zug- 
jában összekuporodva békében maradhatnak.

Ahhoz azonban igazán már az útonálló bandita 
vakmerősége szükséges, hogy ilyen előzmények után 
még önök merészkednek támadólag fellépni és a mi 
önfeláldozó fáradhatatlan és tisztán csakis a dohány- 
kisárusok érdekeit szem előtt tartó munkásságunkat 
lekicsinyelni, kigunyolni és nevetség tárgyává tenni.

Vakmerő játékra vetemednek az urak; mert azt 
hiszik, hogy a dohánykisárusok annyira buták és kor­
látoltak, hogy nem látnak át a szitán és felülnek az 
önök kézzel fogható hazudozásának és behunyt szem­
mel veszik be az önök által feléjük nyújtott czukor- 
mázzal bevont gyilkoló mérget.

Ám jól v a n ! Ha önök harcot akarnak legyen 
harc! De vigyázzanak magukra, mert ez végzetessé 
válhat önökre nézve. Mi a békét kerestük, de ha 
mindenáron ránk oktroálják, a harc elől sem térünk ki.

A felelőséget azonban előre is önökre kell hárí­
tanunk. Ez elől semmiféle praktikával és alakoskodás­
sal nem fognak kibújni.

Vegyes hírek.
Bosszantások. Noha van egy székesfővárosi pénz- 

tigyigazgatósági rendelet, amely megtiltja, hogy a 
nagyárudákban mellék árucikkek kináltassanak, noha 
W ekerle pénzügyminiszter egy küldöttségnek kijelen­
tette, hogy erről a visszaélésről nincsen tudomása, 
mindamellett kész annak a legerélyesebb eszközökkel 
gátat vetni, napról napra érkeznek hozzánk panaszok 
a VII. kerületből, hogy az ottani nagyárudában a jól 
ismert kényszereszközöket alkalmazzák, hogy a kis- 
árusok mellékáru szükégleteiket ott fedezzék, kije­
lentjük, mint már oly sok Ízben, hogy mi minden 
rendelkezésünkre álló eszközzel a nagytrafik vezeté­
sének ezt a módját meg fogjuk akadályozni. Megfog­
hatatlan, hogy a VII. kér. pénzügyőri biztosság az 
ilyen panaszokat nem kezeli a mostaninál nagyobb 
szigorral. Mert ha a törvény tényleg megengedné az 
ilyen üzleteket, akkor a kisárusok rabszolgáknak 
lennének tekintendők, amiknek remélhetőleg még 
mindig nem mondhatók.

Mily gyakran vásárolhat dohányt a kisárus ? Mint­
hogy a dohányegyedáruság érdekében áll, hogy a 
forgalomba hozott gyártmányok elegendő mennyiség­
ben és minden időben a közönség által hozzáférhetők 
legyenek és minthogy az egyetlen cél, amelyet a 
nagyárudák betöltenek az, hogy nagy raktárakat tarta­
nak, hogy a kisárusoknak minden időben kiszolgál­
tathassák az árukat, természetes, hogy a kisárusoknak 
bármely tetszésszerinti időben ki is szolgáltassák 
azokat az árukat, amelyeket a fogyasztók épen keres­
nek. Van ugyan egy 189(5. évi rendelet, amely ki­
mondja, hogy a kisárusnak 5 napi készletet tartozik 
raktáron tartani, semrniesetre sem áll ez azonban 
összefüggésben a vásárlások számával, amelyet a 
kisárus teljesíthet, minthogy közismert dolog, hogy 
az összes trafikokban folytonosan keresnek olyan 
árukat, amelyekre a forgalom nem számíthat, minthogy 
a közönség kívánságai kiszámíthatatlanok. Az említett 
rendelet, amely — mellesleg szólva — tulajdonképen 
már nem is létezik, mert a benne foglalt pontok 
egyikét sem veszi a hatóság figyelembe, ez a rendelet

— mint mondtuk — a bevásárlások számáról egyál­
talán nem rendelkezett, mert az erre vonatkozó u ta­
sítás abszurd dolog lenne. A dohányjövedék abból 
a célból készítteti a gyártmányokat, hogy azokat 
eladja, nem pedig hogy valahol megőrzés végett elhe­
lyezze.Mert a mesét, amely a szivarok szárításáról szól, 
manapság már nem veszik komolyan, egyrészt mert 
már a dohányjövedék gondoskodik arról, hogy a szi­
varok szívható állapotban kerüljenek ki, másrészt a 
dohányraktárak utasításai folytán, amelyek kötelesek 
a szivarokat dátum szerint kiadni, továbbá részben 
azért is, mert a szivarokat egész szárazon egyáltalán 
nem szabad eladni. Régeben volt idő, amikor a pénz­
ügyőr urak a készleteket vizsgálták, milyen célból, 
még mai napig is rejtély, minthogy, ezeknek a derék 
embereknek halvány sejtelmük sem volt árukról és 
készletről. Végül pedig biztosíthatunk mindenkit, hogy 
a trafikosok között csakngyan kevés a milliomos, akik 
megengedhetik maguknak a luxust, hogy nagy rak­
tárakat tartsanak. S minthogy szegény emberekről 
van szó, szüntessék meg egyáltalában a zaklató ellen­
őrzést, aminek sem célja sem oka nincsen.

A szerkesztő postája.
M. Ny. Budapest.  Megnyugvással vesszük tudomásul, hogy 

az illető „szaklapéból olyan sokat tanult már. Ha csak a szer­
kesztő ur is hajlandó lenne már valami okosat tanu ln i!

Sch. K. Budapest.  Mit bánja a hold, hogy a kutyák meg­
ugatják.

K. F. Budapest.  Túlságos tiszteletadás lenn > az emberekkel 
szomben, ha velük vitába bocsátkoznánk. Ostobábbak, mintsem a 
tényállást megérthetnék, hitványabbak, mintsem egy tisztességes 
ügynek szolgálni tudnának, sokkal csekélyebb individiumok, hogy 
az ilyen kérdésekbe beleszólhassanak. S erkölcsi értéküket még 
csökkenti, hogy egy lelkiismeretlen lázitó őket munkájukban 
támogatja, aki őket sötét céljaira felhasználni akarja. Méltó sző- 
vetségestársak. Szép jövőjük van !
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Az általános forgalomban lévő dohánygyártmányok 
árjegyzéke.

J e g y z e t : Az ezen árjegyzékben felsorolt pipadohányokon kívül 
az arra jogosított személyek részére csomagonként 8 fillérnyi áron 
107 grammos mérsékelt áru pipadohány csomagocskák is árnsittatnak.
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G yártm ánynem a z  á ra s o k lo o y a s z tó k

'4>CD r é s z é r e
tC

w menyi-sóg K f
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Belföldi gyártmányok.
A. Burnótok.

Fagon d’E9pagne , g r- 1000 13 6 0 125
10

1 86
15

Bécsi Rapé gr- 1 0 (0 7 2 0 500 4
5 0 0  é s  2 50  g ra m m o s  c s o m a g o k -) » 1 — — — 250 2 —

b á n  ......................................................... ) ; — — — 10 — 08
Scaglia di lusso grosetta g r . 1000 7 20 250 2 —

2 50  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . . ! » — — 10 — 0 8
Levante ; g r- 1000 5 28 250 1 5 0

2 50  g ra m m o s  c so m a g o k b a n  . . . 1 » — — - 10 — 06
Sanspareil í g r- 1000 5 28 250 1 5 0

2 5 0  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . . . j — — — 10 — 0 6
Tiroli g r . 1000 5 28 260 1 5 0

2 5 0  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . . . ! — — — 10 — 0 6
Galicziai Rapé g r . 1000 5 28 500 3 —

5 00  és 2 5 0  g ra m m o s  c s o m a g o k -) n — ■--- — 250 1 5 0
b á n  .........................................................) — — — 10 — 0 6

Albániai (f in o m  G a l ic z ia i ) g r- 1000 5 28 600 3 —
6 ( 0  é s  2 5 0  g ra m m o s  c so m a g o k -) n — — — 2 50 1 5 0

b á n  .........................................................) a — — — 10 — 06
Közönséges finom szemű í g r- 1000 3 60 500 2 —

5 00  é s  2 5 0  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n ! .. - — — 10 — (14
Közönséges durva szemil ! g r . 1000 2 60 500 1 50

500  é s  2 5 0  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n !  
Határszéli finom szemil

n _ — — 10 — 0 3

(B u k o v in a  é s  G a lic z ia  felé) 
a )  500  és 2 5 0  g ra m m o s  c so m a g o k -

b á n ......................................................... 10 0 0 2 60 500 1 50
— — — 250 — 75
— — — 10 _ 03

b) 5 0  g ra m m o s  c so m a g o c sk á k b a n g r . 1000 2 80 50 — 16

B. P ipadohányok .
Legfinomabb tö rö k  (fin . é s szé l. v á g .)

a )  200  g r . - o s  b á d o g s z e le n c z é k b e n g r . 1000 2!) 60 200 6 0 8
b) 100  g ra m m o s  d o b o z o k b an  . . 1000 2!) 60 100 3 0 4
c) 25  g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Finom török
d rb 100 6 8 — 1 — 72

a )  100 g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . g r- 1000 17 6 0 100 1 84
b) 25  g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Finom herczegovinai
a )  1 00  g ra m m o s  c so m a g o k b a n  . .

d rb 100 4 5 — 1 — 48

g r- 1000 12 60 100 1 32
b ) 25 g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Közép finom török
d rb 100 31 80 1 — 84

a )  100  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . g r. 1000 9 6 0 100 1 —
b 25 g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Dráma
d rb I C O 24 1 — 26

a )  100  g ra m m o s  c ó m a g o k b a u  . g r . 1000 6 — I C O — 6 4
b) 25 g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Kruil
d rb 100 15 — 1 — 16

a )  100  g ra m m o s  c so m a g o k b a n  . g r . 1000 6 40 100 — 68
b) 25 g ra m m o s  c so m a g o c s k á k b a n  

Kanaster
d rb 100 16 “ 1 - 18

25  g r a m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  . d rb 100 18 — 1 14
Kiváló finom 3 király

a )  100 g ra m m o s  c s o m a g o k b a n g r. 1000 5 60 100 — 00
b) 25 g r a m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Kiváló finom magyar szivarka-dohány
d rb 100 13 1 14

1 00  g ra m m o s  d o b o z o k b a n  . . . g r . I C O O 8 80 100 — 92
Legfinomabb magyar pipadohány

a )  h o s s z ú r a  vágott )
b) r ö v id r e  „ (

100 g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . . g r . ! 5 00 6 60 100 — 70
Legfinomabb magyar szivarka-dohány

25  g ra m m o s  c so m a g o c sk á k b a n d rb 100 13 — 1 — 14
Finom magyar (h o s sz , é s rö v .  v á g .)

a )  100 g ra m m o s  c s o m a g o k b a n .  . g r . 1000 4 64 100 — 50
6 ) 20  g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Középfinom magyar
d rb 100 9 1 — 10

a )  100  g ra m m o s  c s o m a g o k b a n  . . g r . 1000 2 2!) 100 — 32
b ) 25  g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  

Török határvidéki (R o m á n ia  é s  B u k ó -
d rb 100 7 20 1 — 0 8

v in a  fe lé )
25 g ra m m o s  c s o m a g o c s k á k b a n  .

II
d rb

ti
100 20 1 — 08

/I r a k

G y á r t m á n y n e m tei mj m

az árasok looyasztók

r é s z é r e
teW menyi -

Bég 1 K 1 f [menyi- 
1 "ég K f

Hazai pipadohány
2 40a) 100 grammos csomagokban . gr. 1000 100 _ 26

b) (10 grammos csomagocskákban drb 100 7 20 1 _ 08
Kapadohány

1000 40a) 100 grammos csomagokban . . gr. 2 100 _ 20
b) 32 grammos csomagocskákban drb 100 7 20 1 _ 08

Debreczeni pipadohány
(Gácsország és Bukovina felé)

25 grammos csomagocskákban . drb 100 5 40 1 _ 06
Magyar pipadohány

30 grammos csomagocskákban . drb 100 5 40 1 — 06
C- Fonadékok.

Közönséges tekercsek és rudak . . . gr- 1000 2 82 100 26
D. S zivarok .

A/1 betűs Regalitas........................... drb 100 16 40 100 18 _
1 0 0  drb 1 ládácskában ............... — - - 1 18

A. betűs Trabucos ........................... drli 100 14 60 100 16 _
100 drb 1 ládácskában ............... — — 1 _ 16

BB. betűs Britanica........................... drb ÍOO 12 80 100 14 _
100 drb 1 ládácskában ............... — - _ 1 _ 14

B. betűs Millares............................... drb 100 11 92 100 13
100 drb 1 ládácskában ............... — — 1 — 13

D. betűs Operas ............................... drb 100 11 — 100 12 _
100 drbí ládácskában................ — — — 1 _ 12

E. betűs Cuba-Portorico................... drb 100 9 20 100 10 _
100 drb 1 dobozban ................... — — — 1 10

E R. betűs R osita ........................... drb 100 7 20 100 8 _
100 drb 1 dooozban ................... — - — 1 08

F. betűs Porlorico ........................... drb 100 6 30 100 7 _
100 drb 1 c so m ag b an ............... — - _ 1 07

G. betűs Finom V irgina................... drb 100 9 20 50 5
50 drb 1 kartonban ................... — — _ 1 _ 10

GB. betűs Brasil Virginiai . . . . drb 100 7 30 100 8 _
100 drb 1 dobozban ................... — — _ 1 _ 08

H, betűs Vegyes külföldi ............... drb 100 4 50 100 5
100 drb 1 csomagban . . . — — — 1 — 05

K betűs Rövid magyar . . . drb ioo 2 70 100 3 _
100 drb 1 c so m ag b an ............... „ — — — 1 — 03

E. Szivarkék .
Nílus, szopóka nélkül . . drb toco 53 _ 1000 60 _

20 drb 1 dobozkában . . . . » — — 20 1 20

Stambul, szopóka nélkül . .
— — _ 1 _ 06

drb 100 4 70 50 2 50
íjO drb 1 dobozban . . . — _ _ 1 _ 05

Király, szopókával . . . . drb 1000 36 _ 10 _ -10
Szultán, szopókával . . . . 100(1 36 _ 1000 40 _

5 drb 1 dobozkában . . . . _ _ 5 _ 20
(200 drb dobozka =  100.) drb szivarkn — _ _ 1 _ 04
1 nagy dobozba csomagolva)
Hunnia (dohánylevél borítékkal szó-

páka nélkül) ................... drb 500 18 _ 500 20 _
5 drb 1 dobozban .......................

(100 dtb dobozka =  500 drb szivarka
n — ~ 5 — 20

1 nagy dobozba csomagolva)
Memphis, szopóka nélkül . . . . drb 100 3 60 100 4 —

100 drb 1 kartonban . . . . _ _ _ 1 _ 64
Hölgy, szopókával . . . . . drl) 100 2 68 50 1 50

5o drb 1 dobozban ............... _ _ 1 _ 03
Herczsgovinai. szopókával . . . . drb 100 2 68 50 1 50

50 drb 1 dobozban ................... _ _ 1 _ 03
Sport, szopóko nélkül . . .

50 drb 1 dobozban ...............
drb 100 1 80 50

1
1

02
Duna, szopókával............... drb 1000 18 1000 20 —

10 drb 1 dobozkában . . . . _ _ 1 _ (12
Jenidge, szopókával . . . drb 100 1 80 ÍOO 2 _

100 drb 1 dobozban . . . _ 1 _ 02
Dráma, szopóka nélkül . . d rb 100 _ 90 100 1 —

ICO drb 1 dobozban . . . __ 1 _ 01
Virginiai, szopókával . . . . drb 100 _ 90 100 1 _

100 drb 1 dobozban . . . . _ 1 _ 01
Magyar, szoppka nélkül............... drb ICO _ 90 100 1 _

lOu drb 1 dobozban . . . . n — — 1 — 01
Valódi hav an n a  sz ivarok .

Perfectos ....................................... drb 100 58 50 32 r.o
50 drb 1 ládácskában . . _ 1 65

Predileclos...................................
50 drb 1 ládácskában ................

drb 100 43 20 50
1

24
48

Regalia c h i c a ........................... drb 100 34 20 ÍOO 38 _
ÍOO drb 1 ládácskában................1 _ 1 _ 88

Conchas ........................................... drb 100 29 70 100 38 —

100 drb 1 ládácskában................j
' ” ! — — 1 — 33
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Belföldi különlegességi gyártmányok
valamint

külföldi burnótok árjegyzéke.

J e g y a e t : A B. 15. és 1G. tételek alatt fe'sorolt gyárt­
mányok csak addig szolgáltatnak ki, mig az előállításukhoz 
m egkivánt eredeti fojlevelek készlete tart.

A .  Burnótok.

á

A gyártmány neve Csomagolás

módja

£ atn £
* !  >0) o n a

Á
r

w K f

Nostran scieltissimo ascuitto bádog
szelenczékben 25 2 5 2

Rapé A rea p r e t a ........................ üveg
palaczkokbnu 125 1 ao

B . Pipadohányok.

A  g y á r t m á n y  n e v e

V
ág

at
 s

zé
­

le
ss

ég
e

Sú
ly

A r

8
0
 g

ram
mo

s 
cs

om
ag

oc
s­

ká
nk

én
t

midim. {,'rnmm K f f

Sultán flór, legfinomabb vágat 0-4 200 10 \
n n n n 0-4 100 5 — — i
„ „ széles vágat o>JO 0-7 200 10 — —
n n n n

Kiváló finom török legfinomabb

XX)Nüa<v

0 7 100 5 —

vágat .............................................
Kiváló finom török legfinomabb

<x>Ntn
bt)o

04 200 7 <58 _

vágat ............................................. 'C l 0’4 100 3 84 — ;
Kiváló finom török széles vágat 0-7 200 7 68 — :
Kiváló finom török széles vágat 0-7 100 3 84 — ;
Finom Kir csomagokban . . . 0-5 500 0 60 56

„ „ doboiokban . . . . 05 100 2 — —
Finom Pursicsán, csomagokban . 0-5 500 8 40 50

„ „ dobozokban . . 
Legfinomabb Herczegovinai, dobo-

0 5 100 I 76 _
1
1

z o k b a n ............................................. 0-1 00 1 76 52 í

Valódi Latakia, dobozokban . , 07 100 1 — 28

a Válogatott: Szt-A ndrásij ^
b) „ Ersekujvárií §
c) , Rétháti J o

a03J=>
4 0 100 1 20

Kiváló finom korti pipadohány

«) rövidre vágo tt:
Szt.-Andrási
Jluskatály
Faddi
Verpeléti és
R étháti csomagokban 

b) bosszúra v á g o tt:

3 8 100 92

Erdélyi csomagokban O'G 500 

• ;

4 60 30

C .  Szivarok.

A  g y á r t m á n y n e v e

Cs
om

ag
o­

lá
si

 e
gy

sé
g

A r

darab K f

Koronás .................
(10 drb. 7 K.) 

Senoritas . . . .
1 drb ára — — 70

(10 drbos tárcza alakú dobozkákban) 10 1 —

Regalia Favorita . . 50 12 —

— — 24
Operas Especial . . 50 11 —

— — 22
Trabucos Especial . 100 20 —

— 20
Regalia . . . . 100 18 —

— — 18
Prensados . . . . ICO 18 —

— 18
M edianos................. 100 17 —

— — 17
Regalia Media . . . 100 16 —

n n ‘ • — — 16
Brevas ................ 100 16 -

— — 16
Portorico Especial . 100 14 —

— — 14
Galanes ................. 100 13 —

— — 13
D e l ic ia s ................. 100 24 —

5 drb egy dobozban — — 60
D am as ...................................... 100 8

— — s
Havana Virginia .  . 100 18

.  .  1 d r b  át a — — 18
Veyey Lengs .  . 50 4 _

n  n • •

D. Szivarkák.

8

A gyártmány neve Csomagolási

mód Eg
ys

ég Ár

drb K f

( to drb. dobozok 50 3La Fleur, szopokával . . . .  1 10 * dobozkák 10 66
f>0 „ dozozok 50 2 50

La Favorité, szopokával . . . < 10 „ dobozkák 10 — 56

ao * dobozok 50 2Princessas, szopókával . . . . j 10 » dobozkák 10 46
( 20 „ csórna- )
1 gocska l nádszo-s 20 i 20

Ghiubek, szopóka nélkül . . . < pó kával \
1 25 csomagocska egy 500 30

nagy kartonban

*) Havana (dohánylevél-boritékkal)i 50 drb dobozok ) 
10 „ tárcza ala- k 

ku dobozkák ^
50 4 —

szopóka nélkül ) 10 — 86

100 drb. dobozok 100 5 __
Egyptomi Ibis, szopóka nélkül 25 „ dobozkák 25 1 30

; phinx, szopóka nélkül 1 100 „ szelenczék 100 9 __
arauy v é g g e l ..................... ) 25 .  dobozkák 25 2 26

100 .  szelenczék 100 6 —
Khedive, szopóka nélkül • • ■ ! 25 „ dobozkák 25 1 50

100 100 5
Dames, .szopókával..................... 25 dobozkák 25 1 26
Koronás ................................................. 100

1
darab 100

1
12

12

♦) A készlet kifogytáig árusittatik .



D e u t s c h e r  T h e i l

„POHÁHYÁRUSOK KÖZLÖNYE"
ORGAN FÜR DAS GESAMMTE TABAKFABRIK U. VERSCHLEISSWESEN, WIE AUCH DÉR DAZU GEHÖRIGEN FACHER

IN H A LT : Kari Vángel. — Vermischte Nachrichteu.

Kari Vángel
Oberfinanzrath, R itter des Eisernen Kronen-Ordens III. KI.

So oft die Gnade desKönigs durch die Ver- 
leiliung einer elirenden Anerkennung einem 
Staatsdiener zu Theil wird, erfüllt diess jeden 
gerecht denkenden Menschen mit besonderer 
Genugtuung. Denn wahrlich, es wird dem 
ungarischen Staatsbeamten gar nicht so leicht 
gemacht die Stufen die zűr Höhe füliren, zu 
erklimmen und bedeutende Lristungen müssen 
es sein, wenn die Auf'merksamkeit seiner Vor- 
gesetzten sicli auf ihn lenken soll.

Sr. Majesiüt hat dem Oberfinanzrath bei 
dér k. u. Tabakregie K ari Vángel das Ritter- 
kreuz des Eisernen Kronen- Ordens III. KI. 
verliehen.

Das Amtsblatt brachte diese Mitteilung und 
in eben solch lakonischer Kürze auch die Tages- 
blatter. Wiire diese Auszeichnung einem Kramer 
oder Fleischselcher zu Theil geworden, wiire sic, 
wie es so hüufig vorkommt mit blankem Gelde 
erkauft worden, unsere Tagesbliitter hiitten sicher- 
lich spaltenlange Artikel darilber veröffentlicht. 
In diesem Falle aber, handelt es sich bloss um 
einen verdienstvollen Beamten, um cinen Mann 
dér sein ganzes Könncn und Wollen in den Dienst 
einer staatlichen Grossindustrie s'ellt um einen 
Staatsdiener dér in idealster Weise seines Amtes 
waltet, wozu sollte mán alsó daran ein iiber- 
fiüssiges Wort verschwenden, wenn oinmal solch 
hőbe Fühigkeiton, Schaffensdrang, ehrliches 
Streben und Fleiss von höchstor Stello aus 
gevvilrdigt wird ! Sebőn daraus ist zu ersehen, 
wie wenig beneidenswerth das Loos des Staats­
beamten ist. Am wenigsten aber werden gerade 
jene Beamten ihrem Verdienste naeh gewürdigt, 
von denen ciné Vermohrung des Staatsschatzes 
abhüngig ist. Das ist leider Thatsache. Das 
ungarische Tabakmonopol hat keine Vergangen- 
lieit, wohl aber eine Gegenwart und nocli mehr

eine Zukunft. Wer objektív urtheilen will, muss 
dies anerkennen. Es ist kaum mehr als ein 
Dutzend Jalire, seitdem davon ges])rochen werden 
kann, dass Leistungen aufzuweisen sind, die den 
Vergleich mit dem Auslande aushalten. Das, was 
vor dicsér Zeit das Tabakmonopol geleistet hat, 
war nicht mehr a's Dilettantismus in technischer 
Beziehung, wenn auch zugegeben werden muss, 
dass sich vor bereits 25 Jahren das Bestreben 
kundgab Tüchtiges zu scliaffen. Wir wollen das 
Verdienst so manches wackeren Beamten nicht 
schmülern, dér Anstrengungen mancherlei Art 
gemacht fortschrittlich zu wirken. Alléin, wir 
verweisen nur auf das Beispiel dér Budapestéi- 
Industrie-Ausstellung im Jahre 1896, wo die 
kön. ung. Tabakregie nocli iminer deutlicli merken 
liess, dass sie Anfiinger auf dicsem Gebiete. 
Dermalen ist es ein Staab iiusserst geschulter, 
tüchtiger, inteligenter Beamten, die jeder in ihrem 
Ilessort ganz Vorziigliches leisten und jeder Tabak- 
Industrie zűr Zierde gereichen würden. Das zeigt 
sich bereits sehr deutlicli überall und aller Orten 
die mit dem Tabakmonopol zusammenhüngen.

Selbstverstandlich ist die Fabrikation eines 
jeweiligen Artikels die Seele dér betreftenden 
Industrie. Wer diese zu leiten, zu befehligen, zu 
beaufsichtigen hat, braucht eine Summe von 
Eigenschaften, welche ihn dazu befilhigen. Und 
namentlich in unserer Tagén, wo dér Sozialismus 
das heisst dessen Auswilchse, so hüufig störend 
einwirken. Gedu^d, humaner Binn, liberale An- 
sehauungen, Reprüsentation, Erfindergeist, scharfer 
Blick, endlich Bildung, Intelligenz und ein Auge 
für die Vorkomnisse in dér Welt, nicht nur des 
eigenen Landes, das Alles gehört dazu eine 
Stellung auszuftillen, wie sie Oberfinanzrath 
Vángel in vollkommenster Weise ausfiillt. Wir 
habén uns niemals damit liefasst, Lobeshymnen 
zu singen, wo jemand ehrlich und gewissenhaít 
seine Pflicht erfüllt, denn schliesslich ist das als 
selbstverstandlich anzunehmen. Wo aber Einer
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weit mehr als das thut, wo es síeli ein Staats- 
beamter zűr Lebensauf'gabe macht, lediglich nur 
daa Interessé des Staates wahrzunehmen und in 
fást leidensehaftlicher Weiso daran arbeitet, den 
Ruhm und den Triumph jener Grossindustrie 
lierbeizuführen, die ilm ein solch verantwortungs- 
volles, wichtiges Amt in die Hiindo gegeben, da 
ziemt es sicli wohl das Lob des braven Mannes 
in einem Momente zu verkünden, wo Sr. Majestilt 
dér König seiner Zuf'riedenheit Ausdruck ver- 
liehen hat.

Oberfinanzrath Vángel, wirkt reformatorisch, 
eminent fortschrittlich und all diess in fach- 
kundiger Weise. Und so wie wir uns oft still- 
schweigend seiner errungenen Erfolge f’reuen, 
die er durcli seine Neuerungen erziclt, oline dass 
davon überhaupt gesproclien wird, so freuen wir 
uns aus dem Anlasse dér ihn zu Theil gewordenen 
Ehrung doppelt, weil die königliche Hűld dies- 
mal einen Marin gegolten hat, dér sie wahrhaftig 
ehrlich verdient.

Yermischte Nachrichten.
Vexationen. Trotzdem eine Verordnung dér 

hauptstüdtischen Finanz Direktion existirt, dass die 
Nebenartikeln in den Grosstrafiken niclit angeboten 
werden diirfen, trotzdem dér Finanz Minister We- 
kerle einer Deputation erklart hat, dass er von die- 
sem Unfuge keine Kenntiss habé, jedoch béréit sei 
denselben mit dér strengsten Mitteln zu verhindern 
gehen uns fortwithrend Klagen aus dem VII. Bezirk 
zu, wonach mán in den dortigen Grosstrafik die be- 
kannten Mittelchen anwendet, um die Kleintrafikan- 
ten indirekt zu zwingen dass sie dórt ihre Einkaufe 
dér Nebenartickel besorgen. W ir erklüren, wie schon 
so oft, dass wir mit allén uns zu Gebote stehenden 
Mitteln, diese Art dér Geschüftsführung einer Gross­
trafik zu verhindern wissen werden. Auch können 
wir es nicht begreifen, warum das Finanz Comissariat 
des VII. Bezitkes, derartige Klagen nicht strenger 
behandelt, als diess geschieht. Denn wenn faktisch 
das Gesetz derartige Geschfateleien zulassen wtirde, 
dann könnten und müssten die Kleinverschleisser 
sich als Sklaven betrachten, die sie doch hoffentlich 
noch immer nicht sind.

Wie oft darf dér Kleintrafikant Tabakmaterial aus- 
fassen ? Nachdem es im Interessé des Tabak Mono- 
pols gelegen ist, dass die in den Verkehr gebracnten 
Fabrikate in genügender Menge und zu jeder Zeit 
vöm Publikum gekauft werden können und nachdem 
dér einzige Zweck den die Grosstrafiken erfüllen, 
dtrjenige ist, dass sie grosse Láger haltén, um zu

jeder Zeit den Kleintrafikanten die W aaren ausfolgen 
zu können, ist est selbstverstandlich, dass die Klein­
trafikanten zu jeder beliebigen Zeit auch jene Mate- 
rialien ausgefolgt erhalten, welche die Consumenten 
gerade suchen. Wohl existirt eine Verordnung vöm 
Jalire 1896, welche besagt, dass dér Kleintrafikant 
Vorrath tűr ő Tagé auí Láger haltén muss, keines- 
wegs steht diess aber im Zusammenhange mit dér 
Zahl dér Fassungen, die er vornehmen kann, zumal 
es ja bekannt ist, dass in sümmtlichen Trafikén fort- 
wahrend solche W aaren gesucht werden, auf die dér 
Consum nicht rechnen kann, weil die W ünsche des 
Publikums unberechenbar sind. Die besagte Verord­
nung, die, nebenbei gesagt übrigens gar nicht mehr 
existirt, weil keine einzige dér darin enthaltenen 
Punkte von den Behörden mehr beobachtet werden, 
diese Verordnung hat, wie gesagt, über die Anzahl 
dér Fassungen gar nicht verfügt, nachdem eine der­
artige Vorschrift auch ein Absurdum ware. Die Tabak 
Régié fertigt die Fabrikate zu dem Zwecke an, da- 
mit sie verkauft werden, nicht aber deshalb, damit 
sie irgendwo zűr Aufbewahrung dienen. Denn die 
Fabei vöm Trocknen lassen dér Cigarren, nimmt 
mán heutzutage nicht mehr ernst, da theils die Tabak 
Régié bereits daílir sorgt, die Cigarren im rauchba- 
ren Zustande auszugeben, theils die Vorschriften, 
welche die Tabak Magaziné habén, die nach Dátum 
die Cigarren ausfolgen müssen, theils aber auch 
weil di Cigarren ganz trocken überhaupt nicht ver­
kauft werden sollen. Einst gab es eine Zeit, wo die 
Herren Finanzwachter die Vorrathe controlierten, zu 
welchem Zwecke ist noch heute ein Rathsel, zumal 
die braven Leute keinen blauen Dunst von W aare 
und Vorrathe hatten. Und endlich können wir ver- 
sichern, dass es unter den Trafikanten nur sehr 
wenige Millionare giebt, die sich den Luxus erlauben 
dürften gross:e Vorrathe zu haltén. Und da von 
armen Leute die Rede ist, so unterlasse mán über­
haupt das lastige Controlliren was weder einen 
Zweck hat, noch gerechtfertigt erscheint.

Brietkasten dér Redaction.
M. Ny. Budapest.  W ir netunen mit Befriedigung zűr Kenut- 

niss, (láss Sie aus (lem genannten „Fachblatte“ so viel bereits ge- 
lem t babén. Wenn nur auch dér Herr Redakteur dieses Blattes 
etwas Vernttnftiges lem en wollte 1

K. Sch. Budapest.  Was kUmmert es den Mond, wenn ihn 
die Hunde anbellen ?

F. K. Budapest.  Es wSre zu viel Éhre die wir jouen Leuteu 
erweisen, wollten wir uns mit ihuen in einer Debatte einlassen. 
Zu dum um die Sacblage zu begreifen, zu schleeht um einer 
anstiindigen Sache zu diéneu, zu wenig um überhaupt in derarti- 
geu Fragem mitsprechen zu können, wird ihr geringes moralisches 
Gehalt noch dadurch verringert, dass sie von einem gewissenlosen 
Hetzer in ihrem Gebaben unterstützt werden, einem Hetzer, dér 
sie zu seiuen dunklen Zwecken auszunützen vermeint. Indes, 
gönnen wir diesem Indiridum ehrlich den Trumph, sich mit 
Leuten dieses Schlages zu verbünden. Eine schöne Zukunft das I
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11.502., szám. 
VL 1909. A m. kir. pénzűgyigazgatóságtól.

Á rlejtési hirdetm ény.
A nagyméltóságu m. kir. pénzügyminisztérium 

1909. március 11 én 187.282/908. sz. rendelete alapján 
a székesfehérvári m. kir. pénzügyigazgatóság részéről 
közhírré tétetik, hogy Fehérvármegyében fekvő Marton- 
vásár községben elmozdítás által üresedésbe jött m. kir. 
dohánynagyáruda és az ezzel kapcsolatos bélyeg- és 
váltóürlap-árudának betöltése céljából ezen pénzügy­
igazgatóságnál az 1909. évi április .hó 28-án, d. e. 11 
órakor írásbeli versenytárgyalás fog-tartatni.

A dohánynagyáruda, mellyel kapcsolatosan a vál­
lalkozó köteles egyszersmind a bélyeg és váltóürlapok 
árulását is 2a/o tőzsdij mellett kezelni, azon versenyző­
nek adományoztatik, ki erre legalkalmasabbnak talál­
ta ik  és aki százalékokban fizetendő legkisebb tőzsdijat 
követeli.

Mindazonáltal a kincstár fenntartja magának azt 
a jogot, hogy a versenyzők közt szabadon választhasson 
miért egyik ajánlattevő sem támaszthat igényt azért, 
mert olcsóbb ajánlata el nem fogadtatott.

Ezen dohánynagyáruda tartozik dohányanyag- 
készletét a budapesti m. kir. dohányáruraktárból, a 
bélyeg- és váltóürlap-készletét pedig a váli m. kir. adó­
hivatalnál beszerezni.

Ezen donánynagyárudához dohányanyag beszerzé­
sével Marton vásár, Vál, Gyúró, Kuldó, Baracska, Tordas; 
Kajászószentpéter, Ráckeresztur, Velence, Pázmánd, 
Kápolnásnyék, Tárnok és Ercsi községbeli 90 dohány- 
kisárus van utalva, a dohánynagyáruda 1908 évi forgalma 
164.907 K, azzal kapcsolatos dohánykisáruda forgalma 
pedig 3402 K-t tesz ki, végre a bélyeg- és váltóürlap- 
árudának forgalma 2000 K-ra tehető.

A volt dohánynagyárus a dohánynagyáruda keze­
lése után 1, azaz egy százaléknyi dijat élvezett. Ezen 
dohánynagyárudával kapcsolatos dohánykisáruda, vala­
mint bélyeg és váltóürlap kicsinyben való eladásán kívül, 
vállalkozó kérelmére a dohánynagyáruda valódi havanna 
szivar eladásával kibővithető.

A hitel fejében kiszolgáltatandó és csonkittatlanul, 
valamint forgalomhoz mérten tartandó készletet képező 
dohányanyagok mennyisége után 7328 K biztosíték még 
a dohányárudai üzlet átvétele előtt és a jelen tárgya­
lásra vonatkozó ajánlat elfogadásának értesítése napjá­
tól számítva két hét alatt nyújtandó be.

Az ajánlat külsejére Írandó:
„Ajánlat" a martonvásári dohánynagyárudára.
Székesfehérvár, 1909. március hó 27-én

Kir. pénzügyigazgató.

*****************

f i y s  de Franccf
>

a legfinomabb is  legjobb ciga- 
retta-hiiVely.

fagyban is  Kicsinyben 
a Kizárólag Kapható:®

m . Honfi Józsefní

Lm. Kir. K ü lö n le g e s e i  tőzsdéjében  /
B udapest, ftndrássy-nt 29. t
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Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután 

a Magy. Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző 
közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjá­
ték (XXIV. sorsjáték) I.  osztályára szóló 
sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főáru- 
sitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I .  osztály húzása 1909. május 19. és 
21-én tartatik meg. A húzások a Magy. kir. 
állami ellenőrző hatóság és királyi köz­
jegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek 
a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. 
Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték vala­
mennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1909. évi április hó 25-én.

JYíagy. K ir. Szab. 
ö sz tá ly so rs já téK  ig a z g a tó sá g a .

Lukács. H azai.
0

701.09. Nyom. Markovits és Garai, Budapest, VII., Rombach-utca 11
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